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Vorwort

Der junge deutsche Journalist Gert Lindenau reist im Sommer 
nach Dänemark, um seine dänischen Freunde zu besuchen. Aber 
kaum ist er in Kopenhagen angekommen, wird er in einen merk-
würdigen Kriminalfall verwickelt … 
Das Lehrbuch »Av, min arm!« bietet Ihnen in 21 Lektionen eine 
fortlaufende Geschichte. Text, Grammatik und Übungen folgen 
einer natürlichen Progression, so dass Sie schnell in der Lage sein 
werden, Dänisch lesen, verstehen und sprechen zu können.
Das vorliegende Lehrwerk ist als Gemeinschaftsarbeit von Dänisch-
Dozenten an vier deutschen Universitäten entstanden. Es war 
unser Ziel, auf der Grundlage unserer langjährigen Unterrichts
erfahrung ein Gesamtkonzept zu entwickeln, das ein effizientes 
und unterhaltsames Erlernen der dänischen Sprache ermöglicht. 
Das Material ist während der Entstehungszeit in etlichen univer-
sitären Anfängerkursen erprobt worden und hat sich außerdem 
an Volkshochschulen und als Lehrbuch für das Selbststudium 
bewährt.

Unser besonderer Dank gilt Bjarne Erick Rasmussen, der sämt
liche Illustrationen für das Buch gezeichnet hat. Außerdem dan-
ken wir Else Kjær und Thomas Bindslev für Ihr Mitwirken als 
Sprecher bei der Audio-CD, Ella Mølgaard für viele Anregungen 
und natürlich auch allen Studentinnen und Studenten, die mit 
diesem Material bereits Dänisch gelernt haben.

Ihnen wünschen wir vor allem: »God arbejdslyst!« – Viel Spaß bei 
der Arbeit!

Mette Mygind, Helle Egendal, 	
Carsten Erick Rasmussen, Stig Olsen 



Einleitung

Didaktische Ziele

Mit dem Lehrwerk »Av, min arm!« erwerben Dänischlernende 
eine grundlegende kommunikative Kompetenz im Dänischen. Sie 
erlernen die Grundgrammatik, erwerben einen Grundwortschatz 
von etwa 1800 Wörtern, erhalten eine sukzessive Einführung in 
die Aussprache und lernen, kommunikative Strategien zu ent-
wickeln, um Alltagssituationen in Dänemark sicher bewältigen 
zu können. Allgemeine Kompetenzen und rezeptive Fertigkeiten 
werden durch die Landeskundetexte vermittelt, die verschiedenste 
Aspekte von Dänemark beleuchten und sprachlich so angelegt 
sind, dass sie zur Lektüre etwa von Zeitungsartikeln hinführen.
»Av, min arm!« entspricht den Niveaus A1 bis B1 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens für Sprachen.

Aufbau des Lehrwerks

Das Lehrwerk besteht aus dem Lehrbuch mit einem Beiheft und 
einer Audio-CD.

Das Lehrbuch besteht aus 21 Lektionen, die sich aus verschie-
denen Abschnitten zusammensetzen: Text, Vokabeln, »Wort-
schätze«, Lückentext, Aussprache, Grammatik, Übungen und 
Wiederholungsübungen zur Grammatik, Übersetzung, mündliche 
und schriftliche Übungen, Landeskunde. Die Vokabeln der einzel-
nen Lektionen sind separat zusammengestellt und beigelegt.

In den Lektionstexten wird ein Krimi als Fortsetzungsgeschich-
te erzählt. Wir erleben mit der Hauptperson dieses Krimis, dem 
deutschen Journalisten Gert Lindenau, eine Vielfalt von Alltags-
situationen, wenn er versucht, das Verbrechen – es geht um eine 
größere Geldsumme und um das dänische Nationalkleinod, die 
Kleine Meerjungfrau – aufzuklären. Dabei begleiten wir unseren 
›Helden‹ auf einer Reise durch Dänemark und lernen verschiedene 
dänische Städte und Gegenden kennen. 

Die »Wortschätze« bieten themenbezogene Redewendungen und 
Vokabeln, die für den Aufbau eines Basiswortschatzes wichtig 
sind. Sie vertiefen und erweitern somit die sprachlichen Mittel, 
die durch die Lektionstexte zur Verfügung gestellt werden.
Die Vokabeln der »Wortschätze« finden sich in den alphabetischen 
Listen, die sich am Ende des Buchs befinden.



XIIIEinleitung

Die Lückentexte (in den ersten 8 Lektionen) helfen bei der Ver-
ankerung des neuen Wortschatzes im Gedächtnis, indem der 
Inhalt in leicht veränderter sprachlicher Form wiederholt wird.

Deutsche können sich relativ schnell eine gewisse Lesekompetenz 
im Dänischen aneignen. Viele Wörter sind leicht zu erschließen. 
Die dänische Aussprache lässt sich dagegen nicht so leicht vom 
Textbild ableiten. Es gibt eine zwar nicht willkürliche, aber doch 
uneinheitliche Zuordnung von Buchstabe und Laut. Um den 
Dänischlernenden diese Zuordnung von Schrift und Aussprache 
zu erleichtern, gibt es in den Lektionen 1 bis 15 kleine systema-
tische Übersichten zu Buchstaben und ihren Aussprachemöglich-
keiten sowie zu anderen phonetischen Phänomenen wie Stoßton, 
Kurzformen oder Betonung. Bei der phonetischen Transskription 
wurde das IPA-System in leicht abgewandelter Form verwendet.

Die Darstellung der Grammatik ist kontrastiv. Durch den stän-
digen bewussten Vergleich von Deutsch und Dänisch wird das 
Erlernen der Grammatik erleichtert. Dabei entstammen die zur 
Erklärung herangezogenen Beispiele weitestgehend den Lekti-
onstexten. In den Übungen (Øvelser) müssen die neu erlernten 
grammatischen Themen praktisch angewendet werden. Ab Lek-
tion 3 kommen Wiederholungsübungen (Repetition) dazu, 
mit denen bereits behandelte grammatische Themen früherer 
Lektionen systematisch wiederholt werden.

In dem Abschnitt Übersetzung (Oversættelse) wird die Fähig-
keit der Lernenden geübt, sich anhand des bisher gelernten Wort-
schatzes und der sprachlichen Strukturen möglichst präzise auf 
Dänisch auszudrücken.

In den mündlichen und schriftlichen Übungen (mundtlige 
und skriftlige øvelser) gibt es  eine große Bandbreite verschie-
dener Übungsformen. Sie beziehen sich in ihrer Themenwahl mei
stens auf die Lektionstexte bzw. die »Wortschätze« und regen zur 
freien und kreativen Weiterarbeit, z. B. durch Rollenspiele, an. Die 
kleinen schriftlichen Aufgaben eignen sich für die Gruppenarbeit 
im Unterricht oder als zusätzliche Hausarbeit.

Der Abschnitt Landeskunde, der jede Lektion abrundet, trägt 
zum einen dazu bei, Informationen unterschiedlichster Art über 
Dänemark zu vermitteln, zum anderen wird das Lesen von Sach-
prosa geübt und somit auch die Lektüre von authentischen Texten, 
wie z. B. Zeitungsartikeln, vorbereitet. Die zu jedem Landeskun-
detext gehörenden Vokabeln sind ebenfalls in den alphabetischen 
Listen zu finden. Die landeskundlichen Texte sind auf der Audio-
CD wiedergegeben, damit haben Sie die Möglichkeit, das Hörver-
ständnis zu üben.



XIV Einleitung

Die Grammatik ist auf den folgenden Seiten noch einmal über-
sichtlich zusammengefasst. Sie endet mit einer Liste der unregel-
mäßigen Verben.

Anschließend finden Sie den gesamten Wortschatz, ca. 1800 
Vokabeln, in alphabetischer Reihenfolge, und zwar sowohl 
Dänisch-Deutsch als auch Deutsch-Dänisch. Dort finden sich auch 
die wesentlichen grammatischen Informationen zu einem Wort, 
etwa Genus, Pluralbildung oder zur Konjugation. 

Die Audio-CD mit den Lektionstexten und den Texten zur Lan-
deskunde stellt den Lernenden umfangreiches Hörmaterial zur 
Verfügung, das sowohl authentische Aussprachemuster als auch 
die Möglichkeit bietet, das Hörverständnis zu trainieren.

Die Lösungen zu den Übungen im Lehrbuch finden Sie in dem 
beiliegenden Heft.



Lektion 1 

       A. Mandag den 10.6.  

      En mand kommer ind i et tog.
      Det er Gert.

Gert	 Goddag!
En mand	 Goddag!
Gert	 Er der en ledig plads her?
En mand	 Ja. Plads tre er ledig.
Gert	 Det er fint. Jeg har pladsbillet til plads nummer to.
En mand	 Dér sidder allerede en pige, men hun er her ikke lige nu.
Gert	 Hvor er hun?
En mand	 Jeg tror, hun henter en avis. Hun kommer nok snart 

tilbage igen.
Gert	 Jeg tager plads nummer tre. Den er lige så god som 

plads to. Jeg har en kuffert. Kan jeg sætte den her?
En mand	 Ja, værsgo!

En pige kommer ind.

En pige	 Hej! Åh, undskyld! Er det din plads?
Gert	 Ja, jeg har pladsbillet til plads to. Men nu sidder jeg 

allerede på plads tre.
En pige	 Udmærket! Jeg hedder Marianne. Jeg skal til Roskilde. 

Hvad hedder du?
Gert	 Jeg hedder Gert. Jeg skal til København.
Marianne	 Er du dansker?
Gert	 Nej. Jeg kommer fra Tyskland. Men jeg taler lidt dansk. 

Men er du dansker?
Marianne	 Nej, jeg er ikke dansker. Jeg er fra Frankrig. Jeg stu­

derer dansk i Paris. Hvad laver du?
Gert	 Jeg er journalist i Braunschweig. Men nu har jeg ferie.
En mand	 Nå, nu er vi allerede i Roskilde. Jeg bor her.
Marianne	 Er vi her allerede? Jeg skal også af her. Farvel!
Gert	 Farvel!

to

 01
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Vokabeln 

Vokabeln

en, et [unbest. Art.] ein
tog, -et, ÷ Zug
mand, -en, mænd Mann
komme, -r, kom,  
er kommet

kommen

ind [Adv.] hinein, herein
i [Präp.] in
det [Pers.pron.] er, sie, es
være, er, var, har været sein
goddag [Int.] guten Tag
er der, der er gibt es, es gibt
ledig [Adj.] frei
plads, -en, -er Platz
her [Adv.] hier
tre [Num.] drei
fint [Adj.] gut, schön
jeg [Pers.pron.] ich
have, har, havde, har 
haft

haben

pladsbillet, -ten, -ter Platzreservierung
til [Präp.] für, zu
nummer, -et, numre Nummer
to [Num.] zwei
dér [Adv.] dort, da
sidde, -r, sad, har 
siddet

sitzen

allerede [Adv.] schon
pige, -n, -r Mädchen
men [Konj.] aber
hun [Pers.pron.] sie
ikke [Adv.] nicht
lige [Adv.] gerade
nu [Adv.] jetzt, nun
hvor [Adv.] wo
tro (1) glauben
hente (1) holen
avis, -en, -er Zeitung
nok [Adv.] vermutlich
snart [Adv.] bald
tilbage [Adv.] zurück
igen [Adv.] wieder

tage, -r, tog, har taget nehmen
den [Pers.pron.] er, sie, es
lige så god som genau so gut wie
god, bedre, bedst [Adj.] gut
kuffert, -en, -er Koffer
kunne, kan, kunne, har 
kunnet

können

sætte, -r, satte, har sat setzen
værsgo [Int.] bitte
hej [Int.] hallo
åh [Int.] oh
undskylde (2) entschuldigen
din [Poss.pron.] dein
på [Präp.] auf
udmærket [Adj.] ausgezeichnet
hedde, -r, hed, har 
heddet

heißen

skulle, skal, skulle, har 
skullet

sollen, müssen

til [Präp.] nach
dansker, -en, -e Däne
nej [Int.] nein
fra [Präp.] aus, von
Tyskland [Eig.] Deutschland
tale (2) sprechen
lidt [Pron.adj.] etwas, wenig
Frankrig [Eig.] Frankreich
studere (1) studieren
dansk dänisch, Dänisch
hvad [Inter.pron.] was
  Hvad hedder du? Wie heißt du?
lave (1) tun, machen
journalist, -en, -er Journalist
ferie, -n, -r Urlaub, Ferien
nå [Int.] aha, so
vi [Pers.pron.] wir
bo (1) wohnen
også [Adv.] auch
af [Adv.] heraus, aus
farvel [Int.] auf Wiedersehen

tre
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B. Wortschätze

Hvem er du? Wer bist du?

Jeg hedder Ute. Ich heiße Ute.

Hvad hedder du? Wie heißt du?

Jeg er fra Tyskland. Ich komme aus Deutschland.

Hvor kommer du fra? Wo kommst du her?

Hvad laver du? Was machst du?

Jeg arbejder. Jeg er lærer. Ich arbeite. Ich bin Lehrer(in).

Jeg er studerende. Ich bin Student(in). 

Jeg læser/studerer dansk. Ich studiere Dänisch.

C. Lückentext
En mand .......................... ind ......... et tog. Han ...................... 

Gert. Han ................ pladsbillet ................. plads ...................... .

Dér sidder allerede en .............................. .  ...................... hedder 

Marianne. Hun er ikke fra ................................................, men 

hun kan ........................... dansk. Hun ....................................  

dansk ............ Paris. Nu skal hun til ............................................ .

Gert er ...................................... .  ................... taler også dansk.  

Han kommer ..................... Braunschweig i Tyskland. Nu har han 

.................................. og skal til ......................................... .

D. Aussprache
Der Buchstabe d

Aussprache Regel Beispiele

1. [d] im Silbenanlaut dansker, dér, studerer, goddag
2. [ð] nach Vokal allerede, ledig, udmærket
3. [ð] auch dd spricht sich [ð] sidde, hedde

4. [-] 1) in der Regel nach  n, l, r 
2) vor t und s (wenn kein Genitiv-s) 

mand, Tyskland, undskyld, 
Roskilde, bord, lidt, plads 

5. [-] In häufig benutzten Wörtern wird [ð] 
oft weggelassen. god, goddag, hvad, med

Merke: In der druckschwachen Endsilbe -et spricht sich das -t [ð]. Beispiele: meget, 
udmærket

fire

Wortschätze
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fem

E. Grammatik

1. Der unbestimmte Artikel 

Dänisch kennt zwei grammatische Geschlechter: 

Utrum (fælleskøn) 
Neutrum (intetkøn)

Die meisten Substantive gehören dem Utrum an, aber es ist 
schwierig, für die Verteilung Regeln aufzustellen.

Der unbestimmte Artikel lautet: 

Utrum en    en mand, en pige, en plads
Neutrum et    et tog, et nummer

2.	 Das Personalpronomen im Singular

1. jeg ich

2. du du

3. 

han er nur bei Personen 
hun sie nur bei Personen
den

er, sie, es
nur bei Sachen im Utrum

det nur bei Sachen im Neutrum

Beispiele: Her er en mand. Han hedder Gert.
Her er en pige. Hun hedder Marianne.
Her er en plads. Den er ledig.
Her er et tog. Det kører til Roskilde.

3.	 Das Verb. Präsens und Infinitiv 

Infinitiv + r  = Präsens, at bedeutet »zu«. Fast alle Verben enden 
im Infinitv auf -e.

Infinitiv at	komme at	købe at	sidde at	bo
Präsens 	 kommer 	 køber 	 sidder 	 bor

4.	 Die Verben at være und at have im Präsens

Die Verben at være und at have haben eine besondere Präsens­
form:

Infinitiv       at	være      at	 have
Präsens 	 er 	 har
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5.	 Das Verb. Die Personalendung	

Das finite Verb im Dänischen kennt weder Personal- noch Nume­
rusendungen. Deshalb heißt es durchgehend:

1. Pers. jeg
kommer2. Pers. du

3. Pers. han, hun

6.	 Wortstellung

Im dänischen Hauptsatz steht, wie im Deutschen, das finite Verb 
an zweiter Stelle:

Jeg er journalist.     Nu er vi i Roskilde.     Hvad hedder du?

7.	Fragewörter

Hvem Wer Hvornår Wann

Hvad Was Hvorfor Warum

Hvor Wo Hvordan Wie

Merke: Hvad hedder du?	 Wie heißt du?

F.	 Øvelser

1.	 Das Personalpronomen

a.	(En mand) Han sidder i et tog. 
b.	(Marianne) ................... køber en avis. 
c.	 (Gert) .................... kommer ind. 

d.	(En plads) .................. er ledig. 

e.	 (En pige) ..................... kommer fra Paris. 

f.	 (En avis) ..................... er god. 

g.	(Et tog) ..................... er i Roskilde. 

h.	Kan (en kuffert) ..................  være her?

2.	 Das Verb im Präsens

a.	En mand ................................. ind i et tog. 
b.	Han ................................. Gert. 

seks

Übungen
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syv

Übungen

c.	Han ........................... pladsbillet til plads to. 

d.	Dér .................................... allerede en pige. 

e.	Men plads nummer tre ........................ ledig. 

f.	 Marianne .............................. en avis. 

g.	Hun ........................ i Paris. 

h.	Gert ........................ journalist og ........................... 

	 fra Braunschweig, men nu ..................... han ferie.

3.	 Das Verb im Infinitiv

a.	 Gert kan ...................... på plads nummer tre. 

b.	 Marianne kan ............................. en avis. 

c.	 Gert kan ......................... en kuffert her.

4.	 Fragen

Hvad hedder du? 	 .................................................................................................................

Bor du i Danmark? 	 .................................................................................................................

Hvad laver du? 	 .................................................................................................................

Studerer du i Paris? 	.................................................................................................................

G.	Oversættelse

Ein Mann sitzt in einem Zug. Er heißt Gert. Er ist Journalist. Er wohnt in Deutschland.  
Ein Mädchen holt eine Zeitung. Sie heißt Marianne. Sie studiert Dänisch in Paris.
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
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H.	Mundtlige øvelser

1. Parøvelse: Land, nationalitet og sprog
Udfyld de tomme felter med land, nationalitet og sprog. Tragen Sie jeweils Land, Nationalität und 
Sprache in die leeren Felder ein.

Land Nationalitet Sprog

Danmark

tysker

norsk

Sverige

franskmand

spansk

Holland

italiener

engelsk

Amerika/USA

2. A/B-øvelse: Hvem er du? 

A B

1) Hej, er der en ledig plads her? 2) Ja, ...

3) Hvad hedder du? 4) Jeg ...

5) Og hvor kommer du fra? 6) Jeg ... [Land]

7) Nå, så er du ...? 8) Ja, jeg ... fra [Stadt]

9) Taler du også

engelsk?
fransk?
italiensk?
spansk?
............?

10)
Ja, jeg ...
Nej, jeg ...

11) Hvor skal du hen? 12) Jeg ...

13) Hvad laver du? 14) Jeg ...

otte

Übungen
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1. Der Artikel
Es gibt im Dänischen zwei Genera, die am Artikel erkennbar sind: Utrum (fælleskøn, 
gemeinsames Geschlecht) oder Neutrum (intetkøn).

1.1  Der unbestimmte Artikel
Der unbestimmte Artikel ist bei Utrum en, bei Neutrum et:

Utrum en en mand en kvinde en bil 

Neutrum et et tog et hus et skib

1.2  Der bestimmte Artikel
Steht vor dem Substantiv kein Adjektivattribut, wird der bestimmte Artikel im Singular 
(Utrum: -en, Neutrum: -et) und Plural (-ne) »nachgehängt«. Steht aber vor dem Substantiv 
ein Adjektivattribut, wird im Singular der vorangestellte Artikel den bzw. det, im Plural 
de benutzt. Vgl.: 

Bestimmte Form Singular Plural

Utrum Neutrum

Ohne Adjektiv

-en -et -ne
manden toget mændene
kvinden huset kvinderne
bilen skibet skibene

Mit Adjektiv

den det de
den gamle mand det hurtige tog de gamle mænd
den unge kvinde det gule hus de unge kvinder
den nye bil det store skib de store huse

Endet das Substantiv im Singular auf ein kurzes unbetontes -e, wird in der bestimmten 
Form nur -n oder -t nachgehängt:

Unbetontes -e Betontes -e

en pige pigen en ske skeen
et æble æblet en idé idéen

to hundrede og enoghalvtreds




